NOTA: todo el texto debe ir así: interlineado de espacio y medio, espaciado anterior y posterior de 0 puntos, un espacio entre cada párrafo, sin sangría a la izquierda el inicio de cada párrafo. Esto aplica para todo el texto.

NOTA 2: en lo posible, cada referencia citada por el autor del texto original debe estar adaptada al estilo APA, séptima edición.

NOTA 3: cuando haya notas del autor del texto original en notas al pie, es necesario indicarlo y también en caso de que el traductor o traductora tenga apuntes similares, debe indicarse debidamente.

NOTA 4: en caso de que incluya tablas o figuras, estas deben de ser editables, no ponga imágenes de las mismas. Así mismo, en la parte inferior de cada una debe señalarse la fuente. Si son elaboración propia debe decirse: "Fuente: elaboración propia".

Título de la traducción en su idioma original[footnoteRef:1]* (Arial 12, negrita) [1: * Cómo citar: Apellido autor, Inicial primer nombre autor. (año de publicación del artículo). Título de la traducción (T. apellido, trad.). Ciencias Sociales y Educación, x(xx), ¿?-¿?. [se incluye aquí el enlace DOI en hipervínculo, sin las llaves] Este espacio es de edición exclusiva del equipo editorial de la revista.] 



Nombre del autor del texto original
Traducción del [inserte el idioma del texto original] al español de Nombres y apellidos del traductor
Afiliación institucional, ciudad, país (Arial 12, sencilla)
Correo electrónico
Código Orcid (insertarlo como hipervínculo web)
(Repetir el mismo proceso para los demás autores en caso necesario)


La estructura de la traducción es libre y está sujeta a la estructura del texto original, por lo cual el requisito principal es adaptarla al estilo en términos de interlineado, fuente y normas de citación y de referencias, en este caso APA, séptima edición.

Referencias
Deben incluirse las referencias usadas por el autor del texto original. Deben estar en estilo APA, séptima edición.
También debe de incluirse en las referencias el texto que se tradujo.

Nombres y apellidos del traductor
Finalmente, en esta sección se incluye una breve biografía del traductor. Si son varios autores, se incluirá cada una, respectivamente, separadas entre sí con cada nombre y apellido en negrita y con su fragmento de texto que describa lo que cada autor quiere indicar.
